Service Agreement 

	Service Agreement Number: 
	اتفاقيّة خدمات رقم : 

	Date:
This Agreement had been made between
	التاريخ
هذه الاتفاقيّة وقّعت بين

	Organization Name:
	اسم الجمعيّة:  

	Organization No: 
	علم وخبر رقم:

	Legal Form:
	الشكل القانوني : 

	Address
District: 
Street: 
LandLine: 
Email: 
	العنوان
القضاء: 
الشارع : 
الھاتف الأرضي
البرید الالكتروني:



	Represented by:
Name:
Title: 
Land Line:
Mobile:
Email: 
Hereinafter referred to as (The First Party) in this Service Agreement No: 


	ویمثلھا: 
الاسم :
الصفة 
الھاتف الأرضي 
الھاتف المحمول: 
البرید الالكتروني: 


ویُشار إلى ما ذُكر في ھذا البند ( بالطرف الأول) في اتفاقيّة الخدمات رقم : 



	To Bind an Agreement with: 
Company Name:
Telephone Number: 
Address: 
Represented by:
Mr./Mrs.: 
Position: 
Mobile Number: 
Email: 

Hereinafter referred to as (The Second Party) in this service Agreement NO:
	في إبرام اتفاقيّة مع: 
اسم المؤسّسة:  
رقم الهاتف: 
العنوان: 
ممثلة عبر:
السيد / السيدة: 
الصفة: 
رقم الهاتف: 
البريد الاكتروني: 

ویُشار إلى ما ذُكر في ھذا البند بالطرف الثاني في هذه الاتفاقيّة رقم  

	Preamble
Whereas the First Party expressed the desire to bind a service Agreement with the second party, therefore, both parties are signing this service Agreement
	تمھید
حیث أبدى الطرف الأول رغبته في ابرام اتفاقيّة خدمات مع الطرف الثاني, لذلك سيوقع الطرفان على هذه التفاقيّة

	First Article
Validity of the Service Agreement: 
Starting from xx/xx/xxxx till xx/xx/xxx
	البند الأول
مدّة الاتفاقيّة: 
ابتداء" من تاريخ  xx/xx/xxxx لغاية تاريخ xx/xx/xxxx

	Second Article
Item Description:

	البند الثاني
مواصفات الخدمة: 


	Third Article
Delivery Date: 
Service upon request
	البند الثالث
تاريخ التسليم: 
الخدمة عند الطلب

	Fourth Article
Payment method: 
Through cash or through a bank book, cash is received from the bank, or a transfer to your fresh account at the bank. After sending us the invoices and statement of account to mention the payment after one week. 

	البند الرابع
طريقة الدفع:
من خلال الكاش  او عبر كتاب بنكي يقبض كاش من البنك او تحويل على حسابكم الفرش في البنك ، بعد تقديم الفواتير وكشف الحساب عند اخر كل شهر يتم التنسيق لاصدار الدفعة خلال اسبوع بعد التسلم.  


	Fifth Article
Operations Technical Requirements:

	البند الخامس
الخدمات التقنيّة المطلوبة من قبل قسم العمليّات:


	Sixth Article
Both Parties are required not to share any confidential information about the other party during or after this service agreement
	البند السادس
لا يحق لأي طرف الافصاح عن أي معلومات تتعلّق بالطرف الثاني خلال هذه الاتفاقيّة او بعدها

	Seventh Article
Any Party that needs to terminate this service Agreement should notify the other party one month before
	البند السابع
أي طرف يريد ابطال هذه الاتفاقيّة يجب ابلاغ الطرف الاخر خطيا قبل بشهر واحد

	Eighth Article
In case there are any differences in translation between the Arabic and the English version, The Arabic shall prevail
	البند الثامن
في حال وجود اختلاف في الترجمة بين الانكليزيّة والعربيّة, فإنّه يعتمد بالعربيّة

	Ninth Article
This agreement is canceled if children under the age of eighteen deliver the goods.

	البند التاسع
تلغى هذه الاتفاقية في حال تم توصيل البضاعة من خلال أطفال دون سن الثامنة عشر عام.



توقيع الطرف الثاني                                                                      توقيع الطرف  الأول                                                                     
Second Party’s Signature                                    Second Party’s Signature                       

Name                                                                             Name



                                                                      

